
Na osnovu člana 24 stav 6 Zakona o energetici („Službeni list CG”, br. 5/16 i 51/17), 
Vlada Crne Gore, na sjednici od 23. maja 2019. godine, donijela je 

 
UREDBU 

O NAKNADI ZA PODSTICANJE PROIZVODNJE ELEKTRIČNE ENERGIJE IZ 
OBNOVLJIVIH IZVORA I VISOKOEFIKASNE KOGENERACIJE  

 
 

Predmet  
Član 1 

Ovom uredbom uređuje se način određivanja naknade za podsticanje proizvodnje 
električne energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne kogeneracije (u daljem tekstu: 
naknada) i raspodjele sredstava prikupljenih od naknada, bliži način obračunavanja 
proporcionalnog udjela snabdjevača električnom energijom i kupca samosnabdjevača i 
postupanje sa viškom ili manjkom prikupljenih sredstava u kupovini i prodaji električne 
energije od povlašćenih proizvođača. 

 
Značenje izraza 

Član 2 
   Izrazi upotrijebljeni u ovoj uredbi imaju sljedeća značenja: 
1) podsticajna cijena je cijena koja se plaća povlašćenom proizvođaču električne 

energije iz objekata koji koriste obnovljive izvore i objekata za visokoefikasnu kogeneraciju u 
skladu sa ugovorom o otkupu električne energije koji povlašćeni proizvođač zaključuje sa 
operatorom tržišta; 

2)  ugovor o kupoprodaji je ugovor zaključen  između operatora tržišta i snabdjevača 
ili kupca samosnabdjevača o kupoprodaji obaveznog proporcionalnog udjela aktivne 
električne energije proizvedene u objektima povlašćenih proizvođača; 

3) jedinična naknada je dodatak na cijenu električne energije utvrđene ugovorom o 
kupoprodaji električne energije koju plaća krajnji kupac,  izražena u c€/kWh.  

 
Sredstva prikupljena od naknade  

Član 3 
Sredstva od naknade prikupljena od krajnjih kupaca koriste se za plaćanje električne 

energije povlašćenim proizvođačima, kao dodatak na sredstva prikupljena po osnovu 
isporučene električne energije od operatora tržišta snabdijevaču ili kupcu samosnabdijevaču 
po cijeni aktivne energije iz ugovora o kupoprodaji. 

Sredstva iz stava 1 ovog člana koriste se i za pokrivanje troškova koje operator tržišta 
ima zbog debalansa koji prouzrokuju povlašćeni proizvođači električne energije. 

Naknadu koju snabdjevač i snabdjevač  krajnjeg kupca instalisane snage veće od 50 
MW i naponskog nivoa višeg od 35 kV (u daljem tekstu: kupac 50 MW) prikuplja od krajnjih 
kupaca za podsticanje proizvodnje električne energije proizvedene u objektu koji koristi 
obnovljive izvore i objektu za visokoefikasnu kogeneraciju određuje se po sljedećoj formuli: 

n

i

MWiVikWhkkJOIE EnEEnN
1

50300 *)(*  

gdje su: 
NOIE –ukupan iznos naknade za podsticanje proizvodnje električne energije proizvedene 

u objektu koji koristi obnovljive izvore i objektu za visokoefikasnu kogeneraciju; 
nj - jedinična naknada krajnjeg kupca iz člana 4 ove uredbe, izražena u c€/kWh; 
 Ekk – planirana potrošnja električne energije svih krajnjih kupaca, osim kupca 50 MW, 

utvrđena na osnovu energetskog bilansa Crne Gore, izražena u kWh. 
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E300kWh – ukupna planirana potrošnja električne energije u obračunskom periodu kupaca 
iz kategorije domaćinstva do 300kWh po mjernom mjestu, prema podacima snabdjevača, 
izražena u kWh; 

nVi – jedinična naknada kupca 50 MW, koja je izražena u c€/kWh; 
n – broj kupaca 50 MW;  
Ei50MW – planirana potrošnja snabdjevača kupca 50 MW, izražena u kWh. 
Naknadu prikuplja samosnabdjevač i kupac 50MW kao samosnabdjevač za podsticanje 

proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne kogeneracije. 
Naknada kupca samosnabdjevač određuje se po sljedećoj formuli: 

NOIE = nj * Epotrošnja do 50MW 

gdje su: 
nj - jedinična naknada iz člana 4 ove uredbe, izražena u €/kWh; 
Epotrošnja do 50MW – planirana potrošnja kupca samosnabdjevač do 50 MW, izražena u kWh. 
Naknada kupca 50 MW kao samosnabdjevač određuje se po sljedećoj formuli: 

NOIE = nv * E50MW 

gdje su: 
nV – jedinična naknada iz člana 4 ove uredbe, izražena u €/kWh; 
E50MW  –  planirana potrošnja kupca 50MW kao samosnabdjevača, izražena  u kWh. 

 
Način odreĎivanja jedinične naknade 

Član 4 
Jedinična naknada za podsticanje proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora i 

visokoefikasne kogeneracije, u zavisnosti od kategorije kupaca, određuje se u skladu sa  
sljedećom tabelom: 

kategorija kupaca jedinična naknada [c€/kWh] 

Krajnji kupac  9439,0nj  

krajnji kupac naponskog nivoa višeg od 35 kV i 
instalisane snage 50 MW< Sk50MW ≤ 120 MW            

MWk

v
S

n
50

32,5
 

krajnji kupac naponskog nivoa višeg od 35 kV i 
instalisane snage Sk50MW  > 120 MW                

MWk

v
S

n
50

32,2
 

 gdje su: 
nj  - jedinična naknada za krajnjeg kupca, koja predstavlja dodatak na cijenu 

aktivne električne energije iz ugovora o kupoprodaji, iznosi 0,9439 c€/kWh; 
nv - jedinična naknada za kupca 50 MW, koja predstavlja dodatak na cijenu 

aktivne električne energije iz ugovora o kupoprodaji, izražena u c€/kWh; 
Sk50MW - instalisana snaga potrošača kupca 50 MW, izražena u MW. 

Jednična naknada za prvih 300 kWh električne energije utrošenih na mjesečnom nivou 
od strane krajnjih kupaca iz kategorije domaćinstva iznosi 0 c€/kWh. 

 
Sredstva za podsticanje proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora i 

visokoefikasne kogeneracije  
Član 5 

        Ukupni potrebni godišnji prihod (S) operatora tržišta za kupovinu električne energije iz 
obnovljivih izvora i visokoefikasne kogeneracije određuje se prema sljedećoj formuli: 

S = P + Nv  
gdje su: 

 P - ukupni potrebni godišnji prihod od prodaje električne energije povlašćenih 
proizvođača snabdjevačima i kupcima samosnadbjevačima (Prc) i naknade prikupljene od 
krajnjih kupaca za podsticanje proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora i 
visokoefikasne kogeneracije (NOIE); 
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Nv – sredstva koja se obezbjeđuju iz drugih izvora za podsticanje proizvodnje iz 
obnovljivih izvora energije i visokoefikasne kogeneracije na osnovu odluke iz člana 129 stav 
1 tačka 14 Zakona o energetici (u daljem tekstu: Zakon). 

 Ukupni potrebni godišnji prihod od prodaje električne energije povlašćenih proizvođača 
snabdjevačima i kupcima samosnabdjevačima (Prc) i naknade prikupljene od krajnjih kupaca 
za podsticanje proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne 
kogeneracije (NOIE), određuje se prema sljedećoj formuli: 

P = Prc + NOIE 

Prihod od prodaje električne energije povlašćenih proizvođača snabdjevačima i kupcima 
samosnabdjevačima određuje se prema sljedećoj formuli: 

Prc= Cop * Euk 

gdje su: 
  Cop  – cijena iz ugovora o kupoprodaji po kojoj snabdjevač  i kupac samosnabdjevač 

kupuju električnu energiju od operatora tržišta, izražena u c€/kWh; 
Euk - planirana proizvodnja električne energije povlašćenih proizvođača. 

     Cijena iz ugovora o kupoprodaji po kojoj snabdjevač i kupac samosnabdjevač kupuju 
električnu energiju od operatora tržišta određuje se prema sljedećoj formuli: 

 

gdje su: 
Cf – cijena sa referentne berze iz st. 5 i 6 ovog člana;  
k1- koeficijent kvaliteta električne energije. 
Referentnu energetsku berzu iz stava 4 ovog člana određuje organ državne uprave 

nadležan za poslove energetike (u daljem tekstu: Ministarstvo) do 1. decembra tekuće, za 
narednu godinu i objavljuje na svojoj internet stranici. 

Cijena sa referentne berze određuje se kao zbir dvije trećine mjesečnog prosjeka fjučersa 
bazne energije (settlement price) i jedne trećine mjesečnog prosjeka fjučersa vršne energije 
(settlement price) koji su objavljeni u septembru tekuće za narednu godinu na referentnoj 
berzi iz stava 5 ovog člana. 

Koeficijent  kvaliteta električne energije proizvedene u objektu koji koristi obnovljive izvore 
i objektu za visokoefikasnu kogeneraciju iz stava 4 ovog člana utvrđuje Ministarstvo i 
objavljuje na svojoj internet stranici do 15. decembra tekuće, za narednu godinu. 

 Sredstva prikupljena iz drugih izvora za podsticanje proizvodnje iz obnovljivih izvora 
energije i visokoefikasne kogeneracije, na osnovu odluke iz člana 129 stav 1 tačka 14 
Zakona, određuju se prema sljedećoj formuli: 

Nv = k∙ (Tpc + Tb – P - Δ) 
gdje su: 
Tpc – planirani godišnji trošak operatora tržišta za kupovinu aktivne električne energije od 

povlašćenih proizvođača po podsticajnim cijenama, izražen u c€; 
Tb – planirani godišnji trošak operatora tržišta, zbog debalansa koji prouzrokuju povlašćeni 

proizvođači, izražen u  c€; 
P – ukupni godišnji prihod od prodaje električne energije povlašćenih proizvođača 

snabdjevačima i kupcima samosnabdjevačima (Prc) i naknade prikupljene od krajnjih kupaca 
za podsticanje proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora i visokoefikasne 
kogeneracije (NOIE);  

Δ – razlika između ukupno ostvarenog prihoda operatora tržišta i ukupno ostvarenog 
troška operatora tržišta po osnovu kupovine aktivne električne energije od povlašćenih 
proizvođača na kraju godine, izražena u c€; 

k – koeficijent rezerve. 
Planirani prihodi i troškovi 

Član 6 
Planirani godišnji troškovi operatora tržišta, iz člana 5 stav 8 ove uredbe, za kupovinu 

aktivne električne energije proizvedene iz obnovljivih izvora energije i visokoefikasne 
kogenercije po podsticajnim cijenama određuju se kao zbir proizvoda planirane proizvodnje 
aktivne električne energije i odgovarajućih podsticajnih cijena povlašćenih proizvođača (Tpc).  

Planirani godišnji troškovi operatora tržišta zbog debalansa koji prouzrokuju povlašćeni 
proizvođači, iz člana 5 stav 8 ove uredbe, određuju se kao proizvod planiranog godišnjeg 
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troška operatora tržišta, iz stava 1 ovog člana, i koeficijenta troška balansiranja povlašćenih 
proizvođača (Tb). 

Planirani godišnji prihod operatora tržišta iz člana 5 stav 3 ove uredbe, od prodaje 
aktivne električne energije kupljene od povlašćenih proizvođača snabdjevaču i kupcu 
samosnabdjevaču određuje se kao proizvod cijene aktivne električne energije iz ugovora o 
kupoprodaji i količine električne energije koju snabdjevač i kupac samosnabdjevač kupuju od 
operatora tržišta (Prc).  

Planirani godišnji prihod operatora tržišta po osnovu naknade iz člana 3 ove uredbe 
određuje se kao zbir proizvoda jedničnih naknada i planirane potrošnje krajnjih kupaca u 
zavisnosti od kategorije (NOIE).  

Planirani godišnji prihod operatora tržišta iz drugih izvora određuje se u skladu sa članom 
5 stav 8 ove uredbe (NV). 

Koeficijent troška balansiranja zbog debalansa prouzrokovanog od strane povlašćenih 
proizvođača iznosi 0,03. 

Razlika između ukupno ostvarenog prihoda operatora tržišta i ukupno ostvarenog troška 
operatora tržišta po osnovu kupovine aktivne električne energije od povlašćenih proizvođača 
u tekućoj godini, određuje se u skladu sa članom 9 ove uredbe. 

Rezervna finansijska sredstva za redovno izvršavanje obaveza prema operatoru tržišta 
obezbjeđuju se koeficijentom rezerve čija je vrijednost 1,01.  

 
Plaćanje operatoru tržišta 

Član 7 
       Operator tržišta dostavlja snabdjevačima i kupcima samosnabdjevačima dnevne 
planove isporuka pripadajućeg dijela električne energije proizvedene u objektima 
povlašćenih proizvođača.  
       Snabdjevač i kupac samosnabdjevač dužni su da kupuju električnu energiju od 
operatora tržišta po cijeni iz ugovora o kupoprodaji. 
     Snabdjevač i snabdjevač kupca 50 MW dužan je da operatoru tržišta za obračunski 
period prenosi fakturisani iznos naknade za podsticanje proizvodnje električne energije 
proizvedene u objektu koji koristi obnovljive izvore i objektu za visokoefikasnu kogeneraciju  
po sljedećoj formuli: 

n

i

MWiVikWhpotrošnjaJOIE EnEEnN
1

50300 *)(*  

gdje su: 
NOIE –ukupan iznos naknade za podsticanje proizvodnje električne energije proizvedene 

u objektu koji koristi obnovljive izvore i objektu za visokoefikasnu kogeneraciju; 
nj -  jedinična naknada iz člana 4 ove uredbe, izražena u €/kWh; 
 Epotrošnja – ukupna količina električne energije isporučena krajnjim kupcima, osim 

potrošnje kupca 50 MW, u obračunskom periodu, izražena u kWh; 
E300kWh  –  ukupna količina električne energije isporučena krajnjim kupcima iz kategorije 

domaćinstva do 300kWh po mjernom mjestu, prema podacima snabdjevača, u obračunskom 
periodu, izražena u kWh ; 

nVi – jedinična naknada kupca 50 MW, izražena u €/kWh; 
n – broj kupaca 50 MW;  
Ei50MW - fakturisana količina električne energije snabdjevača kupcu 50 MW u 

obračunskom periodu, izražena u kWh. 
Kupac samosnabdjevač i kupac 50MW kao samosnabdjevač dužan je da operatoru 

tržišta za obračunski period prenosi  iznos naknade za podsticanje proizvodnje električne 
energije proizvedene u objektu koji koristi obnovljive izvore i objektu za visokoefikasnu 
kogeneraciju.   

Kupac samosnabdjevač prenosi iznos naknade izračunat po sljedećoj formuli: 

NOIE = nj * Epotrošnja do 50MW 
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gdje su: 
nj - jedinična naknada iz člana 4 ove uredbe, izražena u €/kWh; 
Epotrošnja do 50MW – ukupna količina električne energije koju je potrošio kupac 

samosnabdjevač do 50 MW, u obračunskom periodu, izražena u kWh. 
Kupac 50 MW kao samosnabdjevač prenosi iznos naknade izračunat  po sljedećoj 

formuli: 

NOIE = nv * E50MW 

gdje su: 
nV –iznos jedinične naknade kupca 50 MW kao samosnabdjevača, izražena u c€/kWh; 
E50MW  –  ukupna količina električne energije koju je potrošio kupac 50MW kao 

samosnabdjevač, u obračunskom periodu izražena  u kWh. 
Iznos sredstva koja se prikupljaju iz drugih izvora za podsticanje proizvodnje iz obnovljivih 

izvora energije i visokoefikasne kogeneracije, utvrdiće Ministarstvo u skladu sa članom 5 
stav 8 ove uredbe. 

Iznos sredstava iz stava 7 ovog člana prenosi se operatoru tržišta do 31. januara tekuće 
godine. 

 

Dostavljanje podataka 
Član 8 

Snabdjevač i kupac samosnabdjevač dužni su da do 15. decembra tekuće godine 
dostave Ministarstvu i operatoru tržišta podatke o: 

1) ukupnoj električnoj energiji prodatoj kupcima u zavisnosti od kategorije kupaca, kao i 
preuzetoj električnoj energiji od strane kupca samosnabdjevača u tekućoj godini;  

2) ukupnoj aktivnoj električnoj energiji kupljenoj od operatora tržišta, u tekućoj godini; 
3) električnoj energiji koju planira da proda kupcima, u zavisnosti od kategorije kupaca, 

kao i količini električne energije koju kupac samosnabdjevača planira da preuzme u narednoj 
godini. 

Operator tržišta do 15. decembra tekuće godine dostavlja Ministarstvu podatke o: 
1) ukupnim novčanim iznosima fakturisanim operatoru tržišta u tekućoj godini od strane 

povlašćenih proizvođača klasifikovanih po grupama postrojenja za prodatu aktivnu električnu 
energiju; 

2) ukupnim novčanim sredstvima koje je operator tržišta fakturisao snabdjevačima i  
kupcu samosnabdjevaču po osnovu prodaje aktivne električne energije otkupljene od 
povlašćenih proizvođača u tekućoj godini; 

3) ukupnim novčanim sredstvima koje je operator prenosnog sistema fakturisao 
operatoru tržišta po osnovu debalansa koje su prouzrokovali povlašćeni proizvođači u 
tekućoj godini; 

4) preostalim novčanim sredstvima koja će operator tržišta koristiti za kupovinu 
električne energije od povlašćenih proizvođača za narednu godinu. 

Snabdjevač, kupac samosnabdjevač i operator tržišta dužni su da na zahtjev 
Ministarstva dostave traženu dokumentaciju od značaja za utvrđivanje podataka iz ovog 
člana.  

U slučajevima odstupanja od dostavljenih podataka u toku godine koji su od značaja za 
ostvarivanje planiranog prihoda, snabdjevači i kupac samosnabdjevač dužni su da u roku od 
sedam dana, od dana nastale promjene obavijeste Ministarstvo i operatora tržišta o nastaloj 
promjeni. 

Ostvareni prihodi i troškovi 
Član 9 

Ukupni ostvareni godišnji prihod operatora tržišta je zbir ostvarenih prihoda po osnovu 
prodaje električne energije povlašćenih proizvođača snadbjevača i kupcima 
samosnabdjevačima, prihoda po osnovu naknada i prihoda iz drugih izvora.  

Ukupni ostvareni godišnji troškovi operatora tržišta po osnovu kupljene električne 
energije od povlašćenih proizvođača u prethodnoj godini, određuju se kao zbir proizvoda 
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proizvedene električne energije od povlašćenih proizvođača i prosječne podsticajne cijene i 
pripadajućih ukupnih mjesečnih troškova debalansa koji prouzrokuju povlašćeni proizvođači. 

Prosječna podsticajna cijena određuje se kao zbir proizvoda aktivne električne energije 
proizvedene u pojedinim objektima povlašćenih proizvođača i podsticajnih cijena određenih 
u skladu sa propisom kojim se utvrđuje podsticajna cijena za električnu energiju proizvedenu 
iz obnovljivih izvora ili visokoefikasne kogeneracije, podijeljen sa ukupnom aktivnom 
električnom energijom proizvedenom u svim objektima povlašćeniih proizvođača za 
obračunski period. 

Ukupni ostvareni godišnji troškovi operatora tržišta po osnovu debalansa koji 
prouzrokuju povlašćeni proizvođači određuju se kao zbir mjesečnih troškova koje je operator 
tržišta imao po osnovu troška debalansa koji prouzrokuju povlašćeni proizvođači.  

 
Procjena godišnje proizvodnje aktivne električne energije od strane povlašćenih 

proizvoĎača 
Član 10 

Ministarstvo vrši procjenu očekivane proizvodnje aktivne električne energije svih 
povlašćenih proizvođača klasifikovanih po grupama objekata na osnovu njihovih energetskih 
bilansa za narednu godinu i raspoloživih informacija o novim energetskim objektima za koje 
se može očekivati da će steći status povlašćenog proizvođača u godini za koju se utvrđuje 
jedinična naknada.   

Procjenu očekivanih troškova operatora tržišta za kupovinu aktivne električne energije od 
povlašćenih proizvođača po podsticajnim cijenama, vrši Ministarstvo u skladu sa propisom 
kojim se utvrđuju podsticajne cijene za električnu energiju proizvedenu iz obnovljivih izvora ili 
visokoefikasne kogeneracije.  

 
Način obračunavanja proporcionalnog udjela aktivne električne energije koju 

snabdjevači i kupac samosnabdjevač kupuju od operatora tržišta   
Član 11 

Obavezni proporcionalni mjesečni udio svakog snabdjevača i kupca samosnabdjevača iz 
člana 129 stav 1 tačka 10 Zakona, utvrđuje se na osnovu proporcionalnog učešća 
isporučene aktivne električne energije tog snabdjevača i proporcionalnog udjela preuzete 
aktivne električne energije kupca samosnabdjevača u pretprošlom mjesecu u ukupnoj 
isporučenoj aktivnoj električnoj energiji kupcima date kategorije.  

Obavezni proporcionalni mjesečni udio utvrđuje se prema sljedećoj formuli:  

 

iq  = ;100

1

n

j

Kj

Ki
K

W

W
U

 

  = 100 (%) 

 
 gdje su: 
qi   - mjesečni proporcionalni udio snabdjevača ili kupca  samosnabdjevača ’’i’’, izražen u 

procentima (%): 
WKi - mjesečna isporučena aktivna električna energija snabdjevača „i” ili preuzeta aktivna 

električna energija od strane kupca  samosnabdjevača „i” iz kategorije K, izražena u kWh; 
n -  broj svih snabdjevača i kupaca samosnabdjevača iz kategorije „K”; 
K – kategorija kupca samosnabdjevača „i” ili kupca kojeg snabdijeva snabdjevač „i” 

(„kupac 50 MW” ili „kupac”);  
UK – odnos naknade za kategoriju „K” i zbira naknada za sve kategorije kupaca. 
  
UtvrĎivanje razlike prihoda i troškova operatora tržišta po osnovu otkupa i prodaje 

električne energije od povlašćenih proizvoĎača  
Član 12 

Operator tržišta do 15. decembra tekuće godine vrši obračun i sravnjenje ostvarenih 
prihoda i troškova po osnovu kupovine i prodaje električne energije od povlašćenih 
proizvođača za tekuću godinu. 
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Ako se po osnovu razlike iz stava 1 ovog člana ostvari višak sredstava ( ) ista će, nakon 
umanjenja za pripadajuće transakcione troškove po ovom osnovu, operator tržišta koristiti za 
otkup električne energije iz obnovljivih izvora u narednoj godini. 

Ako se utvrdi odstupanje ostvarene i planirane proizvodnje povlašćenih proizvođača i 
neostvarenje planirane potrošnje u tekućoj godini, koje može dovesti do neostvarenja 
planiranog prihoda, operator tržišta kod Ministarstva pokreće inicijativu za obezbjeđenje 
dodatnih sredstava.    

Uz inicijativu iz stava 3 ovog člana operator tržišta dostavlja i dokumentovani izvještaj o 
prikupljenim i utrošenim sredstvima do trenutka podnošenja inicijative, sa projekcijom do 
kraja tekuće godine.  

Ministarstvo preispituje opravdanost inicijative iz stava 3 ovog člana i ako zaključi da je 
opravdana, utvrdiće iznos sredstava potrebnih za podsticanje proizvodnje povlašćenih 
proizvođača. 

Sredstva iz stava 5 ovog člana obezbijeđuju se iz Budžeta Crne Gore i prenose 
operatoru tržišta. 

Prenos sredstava 
Član 13 

      Snabdjevač je dužan da sačini Izvještaj o ukupnom iznosu novčanih sredstava 
fakturisanih za naknadu krajnjim kupcima i troška koji je imao po osnovu faktura za prenos 
naknade operatoru tržišta na mjesečnom nivou do dana početka  primjene ove uredbe. 
     Snabdjevač i operator tržišta dužni su da izvrše usklađivanje ukupnog potraživanja i 
obaveza u poslovnim knjigama. 
 

Fjučersi za 2019. godinu i koeficijent kvaliteta električne energije 
Član 14 

Fjučersi sa referentne berze, utvrđeni u skladu sa članom 249 stav 1 tačka 1 Zakona 
primjenjuju se za 2019. godinu. 

 Koeficijent  kvaliteta električne energije proizvedene u objektu koji koristi obnovljive izvore 
i objektu za visokoefikasnu kogeneraciju iz člana 5 stav 4 ove uredbe za 2019. godinu iznosi 
0,8. 

Prestanak primjene 
Član 15 

Danom početka primjene ove uredbe prestaje da važi Uredba o naknadi za podsticanje 
proizvodnje električne energije iz obnovljivih izvora energije i visokoefikasne kogeneracije 
(„Službeni list CG“, br. 33/16, 3/17 i 3/19). 

 
Stupanje na snagu 

Član 16 
 Ova uredba stupa na snagu danom objavljivanja u „Službenom listu Crne Gore”, a 

primjenjivaće se od 1. juna 2019. godine.  
 
 

Broj:  07-2017 
Podgorica, 23. maj 2019. godine 

 
 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 
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   O D L U K U 

O IZRADI IZMJENA I DOPUNA PROSTORNO - URBANISTIĈKOG PLANA OPŠTINE 
BIJELO POLjE 

 
Član 1 

 
            Pristupa se izradi Izmjena i dopuna Prostorno - urbanističkog plana opštine Bijelo 
Polje ("Službeni list CG - Opštinski propisi", broj 7/14) (u daljem tekstu: Izmjene i dopune 
PUP-a). 

 
Član 2 

 
            Izmjene i dopune PUP-a obuhvataju lokacije odreĎene za biznis zone na teritoriji 
opštine Bijelo Polje, odreĎene Odlukom o osnivanju biznis zona "Nedakusi", "Cerovo", 
"Vraneška dolina", "Bistrička dolina", "Rakonje - Ravna Rijeka" i "Ribarevine - Poda" 
("Službeni list CG- Opštinski propisi", br. 19/18 i 48/18). 
 

Član 3 
 

Za Izmjene i dopune PUP-a radiće se Strateška procjena uticaja na životnu sredinu 
u skladu sa Zakonom o strateškoj procjeni uticaja na životnu sredinu ("Službeni list RCG", 
broj 80/05 i "Službeni list CG", br. 59/11 i 52/16). 

 
Član 4 

 
Finansijska sredstva potrebna za izradu Izmjena i dopuna PUP-a, obezbijediće se 

iz Budžeta Crne Gore, sa pozicije organa državne uprave nadležnog za održivi razvoj i 
turizam u iznosu od 7.000 eura. 

 
Član 5 

 
 Rok za izradu Izmjena i dopuna PUP-a je šest mjeseci od dana zaključivanja 
ugovora sa rukovodiocem izrade. 
 

 Član 6 
 

 Izmjene i dopune PUP-a se izraĎuju na osnovu Programskog zadatka, koji je 
sastavni dio ove odluke.  
     
  

 

         Na osnovu člana 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata (“Službeni list 
CG”, br. 64/17, 44/18 i 63/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 18. aprila 2019. godine, 
donijela je 
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 Član 7 
 
            Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu 
Crne Gore”. 
 
 
Broj: 07- 1641 
Podgorica, 18. aprila 2019. godine 

 
Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 
Duško Marković, s.r. 
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       PROGRAMSKI  ZADATAK ZA 

 
    IZRADU IZMJENA I DOPUNA PROSTORNO- URBANISTIĈKOG PLANA OPŠTINE BIJELO POLJE 

 
 
 
I. UVODNE NAPOMENE 
 

Odlukom o osnivanju biznis zona "Nedakusi", "Cerovo", "Vraneška dolina", "Bistrička dolina", "Rakonje - Ravna Rijeka" i 
"Ribarevine - Poda" ("Službeni list CG - Opštinski propisi", br. 19/18 i 48/18) Opština Bijelo Polje osnovala je biznis zone "Nedakusi", 
"Cerovo", "Vraneška dolina", "Bistrička dolina", "Rakonje-Ravna Rijeka" i "Ribarevine-Poda" na području te opštine. Cilj je podrška 
ekonomskom razvoju opštine, podsticanja investicija i otvaranja radnih mjesta,  pa je iz tog razloga neophodno inicirati izmjene 
Prostorno- urbanističko plana Opštine Bijelo Polje (“Službeni list CG - Opštinski propisi", broj 07/14) u dijelu formiranja biznis zona. 

               
Pravni osnov za izradu i donošenje Izmjena i dopuna PUP-a sadržan je u članu 218 Zakona o planiranju prostora i izgradnji 

objekata ("Službeni list CG", br. 64/17, 44/18 i 63/18) kojim je propisano da se državni i lokalni planski dokumenti predviĎeni Zakonom o 
ureĎenju prostora i izgradnji objekata ("Službeni list CG", br. 51/08, 34/11, 35/13 i 33/14) mogu, do donošenja plana generalne 
regulacije Crne Gore, izraĎivati odnosno mijenjati po postupku propisanom ovim zakonom. 

 
Programski zadatak za izradu Izmjena i dopuna PUP-a izraĎuje se u skladu sa članom 25 Zakona o planiranju prostora i 

izgradnji objekata, budući da je isti sastavni dio Odluke o izradi planskog dokumenta. 
 
 
II.     OBUHVAT I GRANICE IZMJENA I DOPUNA PUP-A  
 

Izmjene i dopune PUP-a se odnose na: 

- Izmjene namjena pojedinih površina u zahvatu urbanističko planskog rješenja u postojećem PUP-u na više lokacija. 

- Izmjena i dopuna smjernica za sprovoĎenje PUP-a u predmetnom prostoru-zahvatu. 

 

Lokacija 1: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone "Nedakusi", koja 
obuhvata: obalom Lima od kraja Pruške nizvodno do Strojtaničkog mosta, zatim Strojtaničkim putem sjeverozapadno do željezničke 
pruge, zatim prugom takoĎe do početka Pruške. Biznis zonu čine katastarske parcele ukupne površine 921.595m

2
, od čega je u 

privatnoj svojini 714.135m
2
, a u državnoj svojini 207.460m

2
 koje se nalazi u obuhvatu zahvata DUP-a „Industrijska zona“.  
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Lokacija 2: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone "Cerovo" koja 
obuhvata zemljište i objekte skladišta "Cerovo". Biznis zonu čine katastarske parcele u državnoj svojini, ukupne površine 313.877m

2
 

koje se nalaze u obuhvatu zahvata Prostornog plana. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lokacija 3: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone "Vraneška dolina" 
koja obuhvata zemljište pored putnog pojasa regionalnog puta Slijepač most- Pljevlja, u dijelu Slijepač most - Kovren, za površine 
koje kao pogodne za investiranje u privredne objekte identifikuju korisnici biznis zone sa Menadžerom biznis zone. Biznis zonu čine 
katastarske parcele u privatnoj svojini razvrstane u 11 lokaliteta, ukupne površine 230.690m

2
 koje se nalaze u obuhvatu zahvata 

Prostornog plana. 
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Lokacija 4: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone Biznis zona 
"Bistrička dolina" koja obuhvata zemljište od ušća rijeke Bistrice u Lim, zatim uzvodno dolinom rijeke Bistrice do naselja Bistrica, za 
površine koje kao pogodne za investiranje u privredne objekte identifikuju korisnici biznis zona sa Menadžerom biznis zona. B iznis 
zonu čine katastarske parcele ukupne površine 267.490m

2
 od čega je u privatnoj svojini 74.291m

2
 u državnoj svojini 193.199m

2
 

razvrstanih u 13 lokaliteta koje se nalaze u obuhvatu zahvata Prostornog plana. 

 

 

 

Lokacija 5: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone "Rakonje-Ravna 
Rijeka" koja obuhvata zemljište pored putnog pojasa magistralnog puta Bijelo Polje- Podgorica, u dijelu od podvožnjaka Rakonje do 
Ravne Rijeke, za površine koje kao pogodne za investiranje u privredne objekte identifikuju korisnici biznis zone sa Menadzerom 
biznis zona. Biznis zonu čine katastarske parcele ukupne površine 134.724m

2
 od čega je u privatnoj svojini 77.046m

2
 u državnoj 

svojini 57.678m
2
 razvrstanih u 9 lokaliteta koje se nalaze u obuhvatu zahvata plana GUR-a, DUP-a i Prostornog plana. 
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Lokacija 6: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone "Ribarevine-Poda" 
koja obuhvata zemljište pored putnog pojasa magistralnog puta Ribarevine- Berane, u dijelu od mosta Ribarevine do Poda, za 
površine koje kao pogodne za investiranje u privredne objekte identifikuju korisnici biznis zone sa sa Menadzerom biznis zona. 
Biznis zonu čine katastarske parcele ukupne površine 324.236m

2
 od čega je u privatnoj svojini 94.553m

2
 u državnoj svojini 

229.683m
2
 razvrstanih u 12 lokaliteta koje se nalaze u obuhvatu zahvata Prostornog plana. 

 

 

 

 

 
III. USLOVI I SMJERNICE PLANSKOG DOKUMENTA VIŠEG REDA I RAZVOJNIH STRATEGIJA 

 
U postupku izrade Izmjena i dopuna PUP-a potrebno je voditi se uslovima i smjernicama iz sljedećih dokumenata: 
 

- Prostorni plan Crne Gore do 2020 ("Službeni list CG", br. 24/08 i 44/12); 
- Prostorni urbanistički plan Opštine Bijelo Polje ("Službeni list CG",  broj 7/14); 
- Ostale važeće prostorno planske dokumentacije na državnom i lokalnom nivou; 

 
Izmjene i dopune PUP-a treba izraĎivati u skladu sa propisima kojima su ureĎuje oblast životne sredine, kulturnih dobara, 

zagaĎenja vazduha, buke, voda, otpada, zemljišta, energetike, putne infrastrukture, turizma, državnom premjeru i katastru nepokretnosti 
i dr. 
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 IV.  PRINCIPI, VIZIJA I CILJEVI PLANIRANJA, KORIŠĆENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE PROSTORA  
 

Strateško opredjeljenje Crne Gore je da racionalno i održivo koristi svoje prirodne i stvorene resurse i da se razvija kao 
ekološka država, u skladu sa ustavnim odreĎenjem, kroz: primjenu principa održivog razvoja; nastavak tranzicijskih reformi; uključenje 
Crne Gore u evropske integrativne tokove i Evropsku uniju i potpunije korišćenje raznih oblika domaće i strane institucionalne i 
ekspertske pomoći i savjeta; širenje meĎunarodne ekonomske i druge razmjene; brži i održivi rast ekonomije; unapreĎenje socijalnog 
razvoja i socijalne kohezije; razvijanje različitih oblika društvene komunikacije i interakcije; očuvanje i razvijanje kulturnog (etničkog, 
vjerskog, rodnog i dr.) identiteta i raznolikosti; blagovremenu izradu i donošenje nedostajućih strateških dokumenata. 

 
Preduslov ravnomjernog, kvalitetnog i dugoročno održivog razvoja je unapreĎenje ukupne infrastrukture.  
 
Državne interese treba uskladiti sa interesima lokalne zajednice, a naročito u oblastima upravljanja i zaštite životne sredine, 

prirodne i kulturne baštine, razvoja privrednih aktivnosti, infrastrukturnih projekata i upravljanja infrastrukturnim sistemima. 
 
Cilj izrade Izmjena i dopuna PUP-a je obezbjeĎivanje prostorno planskih preduslova za podršku ekonomskom razvoju 

opštine, podsticanja investicija i otvaranja radnih mjesta,  pa je iz tog razloga neophodno inicirati izmjene Prostorno- urbanističko plana 
Opštine Bijelo Polje (“Službeni list CG - Opštinski propisi", broj 7/14) u dijelu formiranja biznis zona. 

 
Kroz izradu Izmjena i dopuna PUP-a sagledaće se uslovi i zahtjevi ekološke zaštite i mogućnosti ekonomskog korišćenja 

prirodnih resursa za razvoj infrastrukture i komplementarnih djelatnosti. U smislu poštovanja principa održivog razvoja to zahtjeva 
ispunjavanje tri uslova: ekološku podobnost, u smislu razvojnih djelatnosti koje se mogu realizovati u područjima sa izuzetnim prirodnim 
vrijednostima; ekonomsku isplativost u smislu investicija i aktivne zaštite područja.  

 
 
V. KONCEPTUALNI OKVIR PLANIRANJA, KORIŠĆENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE PLANSKOG PODRUĈJA SA 

STRUKTUROM OSNOVNIH NAMJENA POVRŠINA I KORIŠĆENJA ZEMLJIŠTA 
 

Kroz izradu Izmjena i dopuna PUP-a potrebno je stvoriti prostorno planske preduslove za ekonomski razvoj opštine, 
podsticanja investicija i otvaranja radnih mjesta,  pa je iz tog razloga neophodno inicirati izmjene prostorno planske dokumentacije za 
realizaciju projekta biznis zona. 

Odlukom o osnivanju biznis zona "Nedakusi", "Cerovo", "Vraneška dolina", "Bistrička dolina", "Rakonje - Ravna Rijeka" i 
"Ribarevine - Poda" ("Službeni list CG - Opštinski propisi", br. 19/18 i 48/18) Opština Bijelo Polje osnovala je biznis zone "Nedakusi", 
"Cerovo", "Vraneška dolina", "Bistrička dolina", "Rakonje-Ravna Rijeka" i " Ribarevine-Poda" na području te opštine.  

 
Lokacija 1: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone 

"Nedakusi", koja obuhvata: obalom Lima od kraja Pruške nizvodno do Strojtaničkog mosta, zatim Strojtaničkim putem sjeverozapadno 
do željezničke  pruge, zatim prugom takoĎe do početka Pruške. Biznis zonu čine katastarske parcele ukupne površine 921595m2, od 
čega je u privatnoj svojini 714135m2 koje se nalazi u obuhvatu zahvata DUP-a Industrijska zona.  

 
Lokacija 2: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone "Cerovo" 

koja obuhvata zemljište i objekte skladišta "Cerovo". Biznis zonu čine katastarske parcele u državnoj svojini, ukupne površine 
313877m2 koje se nalaze u obuhvatu zahvata Prostornog plana. 

 
Lokacija 3: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone 

"Vraneška dolina" koja obuhvata zemljište pored putnog pojasa regionalnog puta Slijepač most- Pljevlja, u dijelu Slijepač most - Kovren, 
za površine koje kao pogodne za investiranje u privredne objekte identifikuju korisnici biznis zone sa Menadžerom biznis zone. Biznis 
zonu čine katastarske parcele u privatnoj svojini razvrstane u 11 lokaliteta, ukupne površine 230690m2 koje se nalaze u obuhvatu 
zahvata Prostornog plana. 

 
Lokacija 4: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone Biznis 

zona "Bistrička dolina" koja obuhvata zemljište od ušća rijeke Bistrice u Lim, zatim uzvodno dolinom rijeke Bistrice do naselja Bistrica, 
za površine koje kao pogodne za investiranje u privredne objekte identifikuju korisnici biznis zona sa Menadžerom biznis zona. Biznis 
zonu čine katastarske parcele ukupne površine 267490m2 od čega je u privatnoj svojini 74291m2 u državnoj svojini 193199m2 
razvrstanih u 13 lokaliteta koje se nalaze u obuhvatu zahvata Prostornog plana. 

 
Lokacija 5: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone "Rakonje-

Ravna Rijeka" koja obuhvata zemljište pored putnog pojasa magistralnog puta Bijelo Polje- Podgorica, u dijelu od podvožnjaka Rakonje 
do Ravne Rijeke, za površine koje kao pogodne za investiranje u privredne objekte identifikuju korisnici biznis zone sa Menadzerom 
biznis zona. Biznis zonu čine katastarske parcele ukupne površine 134724m2 od čega je u privatnoj svojini 77046m2 u državnoj svojini 
57678m2 razvrstanih u 9 lokaliteta koje se nalaze u obuhvatu zahvata plana GUR-a, DUP-a i Prostornog plana. 

 
Lokacija 6: Izmjene i dopune PUP-a se odnose na preispitivanje namjene površina sa ciljem definisanja biznis zone 

"Ribarevine-Poda" koja obuhvata zemljište pored putnog pojasa magistralnog puta Ribarevine- Berane, u dijelu od mosta Ribarevine do 
Poda, za površine koje kao pogodne za investiranje u privredne objekte identifikuju korisnici biznis zone sa sa Menadzerom biznis zona. 
Biznis zonu čine katastarske parcele ukupne površine 324236m2 od čega je u privatnoj svojini 94553m2  u državnoj svojini 229683m2 
razvrstanih u 12 lokaliteta koje se nalaze u obuhvatu zahvata Prostornog plana. 
 

Stoga je kroz izradu Izmjena i dopuna PUP-a neophodno definisati prostor za realizaciju projekta „biznis zona“, kao i propisati 
uslove, mjere, smjernice za direktnu implementaciju planskog rješenja.  
 
VI.  METODOLOGIJA    
 

Prilikom izrade Izmjena i dopuna PUP-a potrebno je pridržavati se metodologije definisane Pravilnikom o metodologiji izrade 
planskog dokumenta i bližem načinu organizacije prethodnog učešća javnosti ("Službeni list CG", broj 88/17) (u daljem tekstu: Pravilnik). 
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VII.  SADRŢAJ PLANSKOG DOKUMENTA 
 

Obim i nivo obrade Izmjena i dopuna PUP-a treba dati tako da se u potpunosti primjene odredbe Zakona o planiranju 
prostora i izgradnji objekata. 

Paralelno sa izradom Izmjena i dopuna PUP-a predviĎena je i izrada strateške procjene uticaja plana na životnu sredinu u 
skladu sa Zakonom o strateškoj procjeni uticaja na životnu sredinu ("Službeni list RCG", broj 80/05 i "Službeni  list CG", br.  59/11 i 
52/16), čije elemente treba ugraditi u planski dokumenta. 

Izmjene i dopune PUP-a izraĎuju se na kartama razmjere 1:25.000; 1:10.000; 1:5.000 i topografsko - katastarskim planovima 
razmjere 1:2.500. 

Izmjene i dopune PUP-a, po utvrĎenim fazama i za definisane segmente, treba da bude uraĎen i prezentovan u analognom i 
digitalnom formatu. Digitalni oblik – za tekstualni dio u standardu Microsoft Word i PDF formatu, a grafički u standardu Auto Cad i GIS 
fromatu. 

Izmjene i dopune PUP-a se izraĎuju na kartama, topografsko-katastarskim planovima i katastrima vodova u digitalnoj formi i 
georeferenciranim ortofoto podlogama, a prezentira na kartama i topografsko-katastarskim planovima u analognoj formi izraĎenim na 
papirnoj podlozi i isti  moraju biti identični po sadržaju. 

Analogne i digitalne forme geodetsko-katastarskih planova moraju biti ovjerene od strane organa uprave nadležnog za 
poslove katastra. 
 
VIII. OBAVEZE RUKOVODIOCA IZRADE PLANA 
 

Rukovodilac izrade Izmjena i dopuna PUP-a će nadležnom Ministarstvu, dostaviti na uvid, odnosno stručnu ocjenu u skladu 
sa Zakonom, sljedeće faze: 

- Koncept plana;  
- Nacrt plana; i 
- Predlog plana. 

Rukovodilac izrade će na osnovu sintezne ocjene postojećeg stanja, prostorno planske i studijske dokumentacije, ocjene 
iskazanih zahtjeva i potreba zainteresovane javnosti i organa za tehničke uslove, ocjene prirodnih uslova za razvoj, a naročito u dijelu 
mogućnosti korišćenja prostora i pogodnost terena za gradnju i analize mogućnosti za usmjeravanje daljeg prostornog razvoja u 
planskom periodu, kao i zahtjeva za utvrĎivanje područja od posebnog značaja i/ili područja sa posebnim režimom zaštite, izraditi 
koncept plana, saglasno Pravilniku. 

Rukovodilac izrade će, saglasno Zakonu, dostaviti Nacrt Izmjena i dopuna PUP-a Ministarstvu kako bi se u zakonskom 
postupku sprovela procedura utvrĎivanja Nacrta Izmjena i dopuna PUP-a.  

Rukovodilac izrade je dužan da u Predlog Izmjena i dopuna PUP-a, a nakon sprovedenog postupka i stručne ocjene  i javne 
rasprave, ugradi sve prijedloge i mišljenja nadležnih organa.  

Predlog Izmjena i dopuna PUP-a će rukovodilac izrade dostaviti Ministarstvu, kako bi se u zakonskom postupku sprovela 
procedura donošenja ovog planskog dokumenta. 

Po usvajanju plana, rukovodilac izrade će Ministarstvu predati konačnu verziju planskog dokumenta u adekvatnoj formi koja je 
definisana Pravilnikom o načinu potpisivanja, ovjeravanja, dostavljanja, arhiviranja i čuvanja planskog dokumenta ("Službeni list CG", br. 
76/17 i 73/18). 
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Na osnovu člana 22 st. 2 i 9 Zakona o planiranju prostora i izgradnji objekata 
(“Službeni list CG”, br. 64/17, 44/18 i 63/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 18. aprila 
2019. godine, donijela je  

 
O D L U K U  

O ODREĐIVANjU RUKOVODIOCA IZRADE IZMJENA I DOPUNA  
PROSTORNO-URBANISTIČKOG PLANA OPŠTINE BIJELO POLjE I VISINI NAKNADE 

ZA RUKOVODIOCA I STRUČNI TIM ZA IZRADU IZMJENA I DOPUNA  
PROSTORNO-URBANISTIČKOG PLANA 

 
1. Ovom odlukom određuje se rukovodilac izrade Izmjena i dopuna Prostorno-

urbanističkog plana opštine Bijelo Polje (u daljem tekstu: Izmjene i dopune PUP-a) 
i visina naknade za rukovodioca i stručni tim za izradu Izmjena i dopuna PUP-a. 

2. Za rukovodioca izrade Izmjena i dopuna PUP-a određuje se Jadranka Popović, 
dipl. ing.arh.urb. 

3. Rukovodiocu i stručnom timu iz tačke 1 ove odluke utvrđuje se naknada u 
ukupnom iznosu od 7.000 eura. 

4. Iznos pojedinačnih naknada za rukovodioca izrade i članove stručnog tima, iz 
tačke 3 ove odluke, određuje se ugovorom koji Ministarstvo održivog razvoja i 
turizma zaključuje sa rukovodiocem izrade, odnosno članom stručnog tima. 

5. Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu 
Crne Gore”. 

 
Broj: 07- 1641 
Podgorica, 18. aprila 2019. godine 

 
 

Vlada Crne Gore 
Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 
 

 

 



list CG", broj 44/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 16. maja 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU SAVJETA ZA SARADNjU SA  

DIJASPOROM - ISELjENICIMA 

 

1. Imenuje se Savjet za saradnju sa dijasporom - iseljenicima, u sastavu: 

f) predstavnici dijaspore - iseljenika: 

• Vidak Mitrović, Udruženje Crnogoraca Vojvodine - Republika Srbija; 

• Dragan Đukanović, Udruženje Crnogoraca Novog Sada - Republika Srbija; 

• Nikola Bulatović, Udruženje Crnogoraca i prijatelja Crne Gore Durmitor, iz Baĉkog 

Dobrog Polja - Republika Srbija; 

• Ismet Ramĉilović, Udruženje graĊanja porijeklom iz Sandžaka - Bosna i Hercegovina; 

• Mirza Redžić, Savjet crnogorske nacionalne manjine u BiH - Bosna i Hercegovina; 

• Milka Butulija, Udruženje Crnogoraca u Hercegovini "Vuk Mićunović" - Bosna i 

Hercegovina; 

• Nedžad Nurković, Savez crnogorskih asocijacija Njemaĉke - Savezna Republika 

Njemaĉka; 

• Miloš Bukilić, Savez crnogorskih asocijacija Njemaĉke - Savezna Republika Njemaĉka; 

• Beka Selimanjin, Savez crnogorskih asocijacija Njemaĉke - Savezna Republika 

Njemaĉka; 

• Senad Perazić, Kulturni Centar "Rumija" - Sjedinjene Ameriĉke Države; 

• Esad Rastoder, Bošnjaĉki savez Crne Gore u Njujorku - Sjedinjene Ameriĉke Države; 

• Ruždija Jarović, Euro Gusinje - Sjedinjene Ameriĉke Države; 

• Ozlem Susluoglu, Udruženje iseljenika iz Crne Gore u Adani - Republika Turska; 

• Bedri Gul - Republika Turska; 

• Faruk Tuzović - Republika Turska; 

• Elena Simovich, Crnogorska zajednica provincije Ćako "Kralj Nikola" - Republika 

Argentina; 

• Emilio Ognjenovich, Crnogorska zajednica Buenos Ajresa - Republika Argentina; 

 • Ljubo Radović, Savez Crnogoraca Hrvatske - Republika Hrvatska; 

• Dušan Mišković, Nacionalna zajednica Crnogoraca Hrvatske - Republika Hrvatska; 

• Edin Latić, Zaviĉajni klub "Bihor" - Veliko Vojvodstvo Luksemburga; 

• Enver Korać, Bošnjaĉko-donatorski fond - Veliko Vojvodstvo Luksemburga; 

• Milan Zlatiĉanin, Alba Montenegro - Republika Albanija; 

• Boris Popivoda, Zajednica Crnogoraca u Republici Makedoniji - Republika Sjeverna 

Makedonija; 

• Senad Šabović, Udruženje Crnogoraca Kosova - Republika Kosovo; 

• Remzo Skenderović, Crnogorsko akademsko društvo "Luĉa" - Republika Slovenija; 

• Danijela ĐurĊević, Udruženje Crnogoraca i prijatelja Crne Gore u Italiji - Republika 

Italija; 

• Esmir Rastoder, Bošnjaĉka dijaspora Crne Gore u Švajcarskoj - Švajcarska 

Konfederacija; 

• Miomir Tomĉić - Kraljevina Danska; 

• Seadin Dino Kolar, Crnogorsko kulturno društvo Toronto - Kanada; 

• dr Borislav Roganović, Udruženje Crnogoraca u Ruskoj Federaciji - Ruska Federacija; 

• Dejan Šestović, Asocijacija Montenegro - Republika Francuska; 

Na osnovu ĉlana 15 Zakona o saradnji Crne Gore sa dijasporom - iseljenicima ("Službeni 



• Neven Pajović, Britansko - crnogorsko društvo "Montenegro-UK society" - Ujedinjeno 

Kraljevstvo Velike Britanije i Sjeverne Irske; 

• Goran Vratnica, Udruženje crnogorsko - belgijskog prijateljstva "Montenegro" - 

Kraljevina Belgija; 

• Anes Kaĉamaković, Bošnjaĉko udruženje Plavljana i Gusinjana "Behar" - Kraljevina 

Holandija; 

• Orhan Hadžialjević - Savezna Republika Austrija, Ĉeška Republika i Slovaĉka 

Republika; 

• Stevan Kraljević - MaĊarska, Rumunija, Republika Poljska i Ukrajina; 

• Mihailo Mandić, Crnogorska etniĉka zajednica Australije - Komonvelt Australija, Novi 

Zeland i Južnoafriĉka Republika; 

• Vladislav Vanja Popović, Udruženje Crnogoraca i prijatelja Crne Gore na Kipru - 

Republika Kipar i Grĉka; 

• Damir Radonĉić - Kraljevina Španija i Portugalska Republika; 

• Božidar Gardašević, Norveško-crnogorsko udruženje - Kraljevina Norveška, Kraljevina 

Švedska i Republika Finska; 

• Nikolas Klisić, Urugvajska crnogorska zajednica - Republika Ĉile, Republika Peru, 

Republika Paragvaj, Istoĉna Republika Urugvaj, Bolivarska Republika Venecuela, 

Višenacionalna Država Bolivija, Savezna Republika Brazil, Republika Gvatemala, Sjedinjene 

Meksiĉke Države i Republika Panama; 

• Veselin Mijaĉ - ostale države; 

 g) predstavnici organa državne uprave, nadležnog odbora, opština i drugih institucija i 

udruženja: 

• mr Ivan Jovović, pomoćnik direktora Uprave za dijasporu; 

• Selim Lika, generalni direktor Generalnog direktorata za konzularne poslove u 

Ministarstvu vanjskih poslova; 

• Milanka Baković, generalna direktorica Direktorata za graĊanska stanja i liĉne isprave u 

Ministarstvu unutrašnjih poslova; 

• Aleksandar Mitrović, državni sekretar u Ministarstvu prosvjete; 

• dr Darko Petrušić, generalni direktor Direktorata za nauĉno-istraživaĉku djelatnost u 

Ministarstvu nauke; 

• Igor Vuĉinić, sekretar Ministarstva kulture; 

• Miloš Lalević, generalni direktor Direktorata za sport u Ministarstvu sporta i mladih; 

• Nikola Antović, sekretar Ministarstva zdravlja; 

• mr Sead Šahman, savjetnik u kabinetu ministra rada i socijalnog staranja; 

• Miloš Ĉelanović, generalni direktor Direktorata za razvoj u Ministarstvu ekonomije; 

• dr Gordana Radojević, direktorica Uprave za statistiku; 

• Igor GraĊević, generalni direktor Direktorata za EU integracije i meĊunarodnu saradnju 

u Ministarstvu održivog razvoja i turizma; 

• Nemanja Katnić, državni sekretar u Ministarstvu finansija; 

• Leon Gjokaj, generalni direktor Direktorata za unapreĊenje i zaštitu prava manjinskih 

naroda i drugih manjinskih nacionalnih zajednica u Ministarstvu za ljudska i manjinska prava; 

• LuiĊ Škrelja, ĉlan Odbora za meĊunarodne odnose i iseljenike Skupštine Crne Gore, 

poslanik; 

• Ervin Ibrahimović, ĉlan Odbora za meĊunarodne odnose i iseljenike Skupštine Crne 

Gore, poslanik; 

• dr Ivan Vuković, gradonaĉelnik Glavnog grada Podgorica; 

• Dušan Raiĉević, predsjednik Opštine Bar; 

• Fahrudin Begović, menadžer Opštine Bijelo Polje; 

• Anela Ĉekić, predsjednica Opštine Gusinje; 



• Sonja Nikĉević, potpredsjednica Opštine Nikšić; 

• Samir Agović, predsjednik Opštine Petnjica; 

• Mirsad Barjaktarević, predsjednik Opštine Plav; 

• Fahreta Husović, šefica Službe za saradnju sa dijasporom u Opštini Rožaje; 

• Fadil Kajoshaj, predsjednik Skupštine Opštine Tuzi; 

• Astrit Hoxha, potpredsjednik Opštine Ulcinj; 

• Dragan Radulović, predsjednik Matice crnogorske; 

• dr Amer Halilović, predsjednik odbora Bošnjaĉkog savjeta u Crnoj Gori; 

• Faik Nika, predsjednik Nacionalnog savjeta Albanaca u Crnoj Gori; 

• Ana Popović, sekretarka Romskog savjeta u Crnoj Gori; 

• Marin Ĉaveliš, Hrvatsko nacionalno vijeće u Crnoj Gori; 

• mr Kadrija Kurpejović, generalni sekretar Savjeta Muslimanskog naroda Crne Gore; 

• prof. dr Danilo Nikolić, rektor Univerziteta Crne Gore; 

• Olivera Vukadinović, urednica Satelitskog programa Radio televizije Crne Gore; 

• Pavle Goranović, vanredni ĉlan Crnogorske akademije nauka i umjetnosti; 

• Ivan Saveljić, potpredsjednik Privredne komore Crne Gore; 

• Predrag Mitrović, predsjednik Unije poslodavaca Crne Gore; 

h) istaknute liĉnosti iz Crne Gore: 

• prof. dr Milan Vukĉević, profesor na Mašinskom fakultetu UCG; 

• akademik Zuvdija Hodžić, predsjednik SUBNOR-a; 

• Marko Špadijer, ĉlan Savjeta Matice crnogorske, glavni i odgovorni urednik ĉasopisa 

„Matica"; 

• dr Nebojša Ĉagorović, naĉelnik Odjeljenja za analitiku u Ministarstvu vanjskih poslova i 

saradnik u nastavi na Fakultetu politiĉkih nauka UCG; 

• dr Ilir Ĉapuni, predsjednik Skupštine Opštine Ulcinj; 

i) istaknute liĉnosti iz reda dijaspore - iseljenika: 

• Ismet Muhović, Veliko Vojvodstvo Luksemburg; 

• Mirko Zeĉević, Republika Srbija; 

• Pavle LjuljĊuraj, Sjedinjene Ameriĉke Države; 

• Remzo Skenderović, Švajcarska Konfederacija; 

• Aleks Rohas Božović, Republika Peru; 

j) istaknute liĉnosti iz oblasti nauke iz reda dijaspore - iseljenika: 

• prof. dr sci. Milorad Nikĉević, književni istoriĉar, teoretiĉar i književnik; 

• prof. dr Milenko Perović, filozof, osnivaĉ i prvi šef Katedre za filozofiju Filozofskog 

fakulteta Univerziteta u Novom Sadu; 

• prof. dr SrĊan Redžepagić, profesor na Univerzitetu u Nici „Sofija Antopolis"; 

• prof. dr Aleksandra Perović, vandredni profesor na University College u Londonu; 

• dr Andrej Mihailović, istraživaĉ na University Kings College u Londonu. 

 2. Danom donošenja ovog rješenja prestaje mandat Savjeta za saradnju sa iseljenicima 

koji je imenovan u skladu sa Zakonom o saradnji Crne Gore sa iseljenicima ("Službeni list 

CG", broj 47/15). 

3. Ovo rješenje objaviće se u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 07-1778/4 

Podgorica, 16. maja 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 



70/17), Ministarstvo vanjskih poslova donijelo je 

 

PRAVILNIK  

O NAĈINU SPROVOĐENJA INTERNOG OGLASA ZA RASPOREĐIVANJE NA 

RAD U DIPLOMATSKO-KONZULARNOM PREDSTAVNIŠTVU 

Ĉlan 1 

SprovoĊenje internog oglasa za rasporeĊivanje diplomate, drugog službenika i 

namještenika na rad u diplomatskom i konzularnom predstavništvu Crne Gore u inostranstvu  

(u daljem tekstu: diplomatsko-konzularno predstavništvo) vrši se na naĉin propisan ovim 

pravilnikom. 

Ĉlan 2 

Izrazi koji se u ovom pravilniku koriste za fiziĉka lica u muškom rodu podrazumijevaju 

iste izraze u ženskom rodu. 

Ĉlan 3 

Interni oglas iz ĉlana 1 ovog pravilnika (u daljem tekstu: interni oglas) sprovodi 

organizaciona jedinica Ministarstva vanjskih poslova (u daljem tekstu: Ministarstvo) nadležna 

za upravljanje ljudskim resursima, na osnovu pisanog zahtjeva generalnog sekretara o potrebi 

popunjavanja odreĊenog radnog mjesta. 

Ĉlan 4 

Interni oglas se objavljuje na oglasnoj tabli Ministarstva. 

Interni oglas sadrži: 

- naziv diplomatsko-konzularnog predstavništva i mjesto vršenja poslova; 

- naziv radnog mjesta; 

- zvanje u kojem se poslovi vrše; 

- uslove za vršenje poslova radnog mjesta; 

- rok za podnošenje prijave; 

- popis potrebne dokumentacije; 

- naĉin podnošenja prijave. 

Rok za podnošenje prijave na interni oglas je 15 dana od dana objavljivanja internog 

oglasa. 

Ĉlan 5 

Uz prijavu na interni oglas, pored dokaza o ispunjenosti uslova, kandidat prilaže i 

motivaciono pismo, radnu biografiju i mišljenje rukovodioca organizacione jedinice 

Ministarstva u kojoj je rasporeĊen, koje se naroĉito odnosi na ocjenu radne uspješnosti i 

sposobnosti kandidata i nesmetani nastavak radnog procesa u sluĉaju izbora kandidata za 

rasporeĊivanje na rad u diplomatsko-konzularnom predstavništvu. 

Ĉlan 6 

U sluĉaju da se na interni oglas nije prijavio nijedan kandidat, odnosno da su sve prijave 

neblagovremene ili uz njih nije dostavljena potrebna dokumentacija ili se utvrdi da nijedan od 

prijavljenih kandidata ne ispunjava uslove internog oglasa, organizaciona jedinica iz ĉlana 3 

ovog pravilnika o tome saĉinjava izvještaj, koji dostavlja komisiji za predlaganje kandidata za 

rad u diplomatsko-konzularnom predstavništvu (u daljem tekstu: Komisija), koju obrazuje 

ministar vanjskih poslova. 

O izvještaju iz stava 1 ovog ĉlana Komisija obavještava ministra vanjskih poslova. 

 

 

Na osnovu ĉlana 91 stav 4  Zakona o vanjskim poslovima („Službeni list CG“, broj 



Ĉlan 7 

Organizaciona jedinica iz ĉlana 3 ovog pravilnika, u roku od 15 dana od dana isteka roka 

iz ĉlana 4 stav 3 ovog pravilnika, na osnovu potpune i uredne dokumentacije koja je 

blagovremeno dostavljena, saĉinjava listu kandidata koji ispunjavaju uslove internog oglasa i 

dostavlja je Komisiji. 

Ĉlan 8 

U cilju provjere motivacije i sposobnosti relevantnih za obavljanje poslova odreĊenog 

radnog mjesta (vještine komunikacije, analitiĉko razmišljanje, pregovaraĉke sposobnosti, 

poznavanje jezika države prijema i drugo), Komisija obavlja razgovor sa kandidatima sa liste 

iz ĉlana 7 ovog pravilnika. 

Na osnovu razgovora iz stava 1 ovog ĉlana i uvida u dostavljenu dokumentaciju, Komisija 

saĉinjava predlog za izbor kandidata za rasporeĊivanje na rad u diplomatsko-konzularnom 

predstavništvu, vodeći raĉuna o ograniĉenjima iz ĉlana 91 stav 2 i ĉlana 92 stav 5 Zakona o 

vanjskim poslovima. 

Predlog iz stava 2 ovog ĉlana mora biti obrazložen. 

Ĉlan 9 

O postupku utvrĊivanja predloga iz ĉlana 8 ovog pravilnika Komisija saĉinjava izvještaj 

koji uz taj predlog dostavlja ministru vanjskih poslova. 

Ĉlan 10 

Na povlaĉenje, ispravku i uvid u dokumentaciju internog oglasa shodno se primjenjuju 

propisi o državnim službenicima i namještenicima. 

Ĉlan 11 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o naĉinu sprovoĊenja 

internog oglasa za rasporeĊivanje na rad u diplomatsko-konzularnom predstavništvu 

(„Službeni list CG“, br. 58/11 i 33/14). 

Ĉlan 12 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 03/3-12/19 

Podgorica, 10. maja 2019. godine 

 

Ministar, 

prof. dr SrĊan Darmanović, s.r. 

 

 



Ministarstvo saobraćaja i pomorstva donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O VISINI NAKNADE ZA VRŠENJE PREGLEDA ĈAMACA  ZA RAFTING 

Ĉlan 1 

Naknada za osnovni, redovni i vanredni pregled ĉamaca za rafting plaća se u iznosu 

utvrĊenom ovim pravilnikom. 

Ĉlan 2 

Visina naknade iz ĉlana 1 ovog pravilnika iznosi 10,00 eura po dužnom metru ĉamca za 

rafting. 

Ĉlan 3 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 

 

Broj: 342/19-05-2950/3 

Podgorica, 16. maja 2019. godine 

 

Ministar, 

Osman Nurković, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 9 stav 3 Zakona o raftingu („Službeni list CG“, br. 53/11 i 53/16), 



("Službeni list RCG", broj 29/07, i „Službeni list CG", br. 32/11, 43/15, 37/17 i 17/18), 

Uprava za nekretnine donijela je 

 

R J E Š E Nj E 

O POTVRĐIVANjU BAZE PODATAKA KATASTRA NEPOKRETNOSTI ZA  

KO DONjA BIJELA 

 

1. PotvrĊuje se baza podataka za KO Donja Bijela. 

2. Primjena baze podataka katastra nepokretnosti poĉinje od 27. maja 2019. godine. 

3. Katastarski operat za katastarsku opštinu, iz taĉke 1 ovog rješenja, izraĊen po Zakonu o 

premjeru i katastru zemljišta ("Službeni list SRCG," broj 37/74), prestaje da važi, a ĉuva se 

kod organa uprave nadležnog za poslove premjera i katastra nepokretnosti Opštine Šavnik do 

27. maja 2020. godine, nakon ĉega će se kao dokumentacija trajne vrijednosti arhivirati u 

skladu sa propisima o arhivskoj djelatnosti. 

4. Ovo rješenje će se objaviti u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 02-3446 

Podgorica, 23. maja 2019. godine 

 

Direktor, 

Dragan Kovaĉević, s.r. 

 

 

Na osnovu ĉlana 73 stav 2 Zakona o državnom premjeru i katastru nepokretnosti 



ĉlanom 60 stav 1 alineja 1 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni list 

CG", broj 2/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 16. maja 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU MANDATA DIREKTORA DIREKCIJE ZA SAOBRAĆAJ 

 

Savu Paraĉi, direktoru Direkcije za saobraćaj, prestaje mandat, zbog isteka mandata. 

 

Broj: 07-1860/3 

Podgorica, 16.maja 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

Na osnovu ĉlana 35 Zakona o državnoj upravi ("Službeni list CG", broj 78/18), a u vezi sa 



list CG", broj 2/18), Vlada Crne Gore, na sjednici od 16. maja 2019. godine, donijela je 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU V.D. DIREKTORA UPRAVE ZA SAOBRAĆAJ 

 

Za v.d. direktora Uprave za saobraćaj, odreĊuje se Savo Paraĉa, diplomirani socijalni 

radnik, do imenovanja direktora ove uprave u skladu sa zakonom, a najduže do šest mjeseci. 

 

Broj: 07-1860/4 

Podgorica, 16. maja 2019. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

Duško Marković, s.r. 

 

 

 

Na osnovu ĉlana 61 st. 1 i 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni 
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